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ZBANK

coMMERZBANK
SMLOUVA O ZAJIŠŤOvAciM POSTOUPENÍ POHLEDÁVEK

mezi

LOM PRAHA TRADE a.s.
se sídlem Tiskařská 270/8, Malešice, 108 00 Praha 10, IČ: 028 81 845,

zapsaná v Obchodním re'stříku u Městského soudu v Praze v Oddílu B vl ˇk 9701

!!a|e jen „postupitel“)
zastoupená panem

a

COMMERZBANK Aktiengesellschaft,
se sídlem Kaiserstrasse 16, 80311 Frankfurt nad Mohanem, Spolková republika Německo, Zapsanou

u Obchodního rejstříku Obvodního soudu ve Frankfurtu nad Mohanem
pod číslem HR B 32000, podnikající v České republice prostřednictvím své pobočky

COMMERZBANK Aktiengesellschaft, pobočka Praha,
se sídlem Jugoslávská 934/1, Vinohrady, 120 00 Praha 2, lČ: 47 81 09 21, zapsané v Obchodním

rejstříku u Městského soudu v Praze, v oddílu A, Vložka 7341,
zastoupené panem

(dále jen „banka“)

1. Předmět smlouvy

Postupitel má/bude mit na Základě sve podnikatelské činnosti pohledávky z obchodního styku vzniklé
na Základě dodávek a poskytování služeb odběratelům postupitele, uskutečněných na základě
obchodních kontraktů (dále jen „pohledávky“) vůči svým odběratelům, kteří budou uvádění
vjednotlivých aktuálních seznamech postoupených pohledávek (dále jen „dlužníci“).

Postupitel postupuje výše uvedené pohledávky bance jako Zajištění, která postoupení přijímá.
Postupitel se touto smlouvou zavazuje postupovat bance veškeré své budoucí pohledávky vzniklé na
základě příslušných kontraktů. Banka toto postoupení přijímá.

Postupitel se dále touto smlouvou zavazuje postupovat bance všechny své vzniklé pohledávky Za
výše uvedenými dlužníky, a to formou dodatků k této smlouvě.
Pro tento účel se postupitel zavazuje předávat bance aktuální seznam pohledávek včetně
vystavených faktur za výše uvedenými dlužníky, postupovaných na základě této smlouvy bance (dále
jen „seznam pohledávek“).

Tento seznam pohledávek se zavazuje postupitel předávat bance pravidelně jednou měsíčně, vždy k
-dni každého kalendářního měsíce v lístinné podobě, podle vzoru přiloženého v příloze č. 1 této
Smlouvy, právoplatně podepsaný podle platných bankovních podpisových vzorů nebo osobou k tomu
zmocněnou na Základě plné moci postupitele podepsané v souladu s bankovními podpisovými vzory.

Ke každé pohledávce ve výše uvedeném seznamu je povinen postupitel uvést číslo faktury, výši
pohledávky, datum fakturace a datum splatnosti faktury, vždy včetně předložení kopie příslušné
faktury, příp. i další jiné skutečnosti dle požadavku banky.

Aktuální listinný seznam pohledávek se akceptací, tzn. podpisem banky, s vyznačeným datem stává
přílohou a součástí této smlouvy. Žádná další ujednání nejsou zapotřebí a pohledávky uvedené v
aktuálním seznamu pohledávek jsou postoupeny v souladu s touto smlouvou a tvoří tak přílohu této
smlouvy. Banka postoupení pohledávek dle teto smlouvy ve znění jejích případných dodatků přijímá.
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Postupitel se tímto zavazuje Zajistit a instruovat dlužníky, aby veškeré platby Z titulu postoupených
pohledávek vsouladu stouto smlouvou, byly poukazovány přímo dlužníky výhradně na účet
postupitele vedený u banky.

Postoupení Slouží k zajištění pohledávek banky dle čl. 2. této Smlouvy.

Postupitel prohlašuje, že je/bude výlučným vlastníkem postoupených pohledávek a že tyto pohledávky
nepostoupil/nepostoupí nikomu jinému, nezastavit/nezastaví ani jiným způsobem nezatížil/nezatíží a
že rovněž ručí za existenci a dobytnost postoupených pohledávek. Postupítel rovněž prohlašuje, že
postoupení pohledávek neodporuje dohodě postupitele s dlužníky, a že dlužníci nemají vůči postupiteti
žádné jiné započitatelně pohledávky než ty, které mohly vzniknout na základě smluvních povinností
postupitele vyplývajících z uzavřených smluv či dohod s danými dlužníky, na základě kterých
obchodní Spolupráce mezi postupitelem a dlužniky funguje a tedy postupovaně pohledávky vůči
daným dlužníkům vznikají. Toto prohlášení platí pro veškeré pohledávky, které postupitel postoupí
bance v souladu s touto smlouvou.

2. Účel postoupení pohledávek

Postoupení pohledávek podle této Smlouvy slouží k zajištění veškerých existujících nebo budoucích,
podminěných nebo nepodmíněných dluhů postupitele vůči bance a všem tuzemským a zahraničním
pobočkám banky vyplývajících a/nebo souvisejících s níže uvedenou smlouvou o úvěru, a to:

a) veškerých dluhů postupitele vůči bance a všem tuzemským a zahraničním pobočkám banky
na vrácení dlužné částky alnebo jistiny úvěru a/nebo částek vyplacených bankovních Záruk
a/nebo akreditiyú poskytnutých na základě Smlouvy o úvěru č. 1061381001 ze dne
3-7. 4. Žů/ľď“ (dále též jen jako „smlouva o úvěru“) a/nebo jakéhokoli dodatku k výše

uvedené smlouvě o úvěru uzavřeného po datu této Smlouvy včetně příslušenství, tj. smluvních
úroků, úroků z prodlení, včetně případných nákladů a výdajů, které banka vynaložila nebo
vynaloží při úkonech směřujících k uspokojení svých pohledávek ze smlouvy o úvěru, jakož i
dluhů vzniklých v případě vypovězení nebo odmítnutí závazku ze smlouvy o úvěru a dluhů,
které vzniknou na základě případného budoucího ukončení, zrušení nebo odstoupení od
smlouvy o úvěru, včetně dluhů vůči bance vzniklých z důvodů předčasného splacení úvěru,

_Kč (nebo jakýkoli ekvivalent

b) dluhů postupitele vůči bance a všem tuzemským a zahraničním pobočkám banky včetně
smluvních pokut, odměn, nákladů, výdajů, ztrát (včetně kurzových ztrát) a poplatků, které
souvisejí se smlouvou o úvěru al'nebo s poskytnutím úvěru včetně jejich příslušenství,

a to pro tyto dluhy až do maximální vyšo_Kč (nebo jakýkoli ekvivalent toto
částky v jiné měně) plus příslušenství;

a to pro tyto dluhy až do maximální výše jistiny
této částky v jine měně) plus příslušenství;

c) dluhů postupitele vůči bance a všem tuzemským a Zahraničním pobočkám banky vzniklých z
důvodu neplatnosti či zdánlivostí smlouvy o úvěru, zejména dluhů z titulu bezdůvodněho
obohacení a jejich příslušenství,

a to pro tyto dluhy až do maximální výše_Kč (nebo jakýkoli ekvivalent této
částky v jine měně) plus příslušenství;

d) dluhů postupitele vůči bance a všem tuzemským a zahraničním pobočkám banky, které
spočívají v povinnosti postupitele zaplatit případnou náhradu újmy bance, vzniklou porušením
povinnosti postupitele vůči bance a všem tuzemským a zahraničním pobočkám banky ze
smlouvy o úvěru a/nebo této smlouvy, a včetně případných nákladů a výdajů, které banka
vynaložila nebo vynaloží při úkonech směřujících k uspokojení svých pohledávek ze smlouvy
o uveru,

a to pro tyto olluhy až oo maximální vyše- Kč (nebo jakýkoli ekvivalent této
částky v jiné měně) plus příslušenství,
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přičemž z dluhů uvedených v bodě (a), (b), (c) a (d) výše (dále jen „zajištěné dluhy“), které k datu
uzavření této smlouvy dosud nevznikly, budou zajištěnými dluhy pouze ty, které budou vznikat v
období do 31.12.2027.

3. Oznámení o postoupení

Postupitel podepíše a předá bance pro Každou pohledávku blanko oznámení o Zajišt'ovacím
postoupení pohledávek podle vzoru přiloženého v příloze č. 2 za účelem informace dlužníka o
postoupení pohledávek. Banka je oprávněna kdykoliv zaslat uvedené oznámení o postoupení
pohledávek příslušnému dlužníkovi nebo informovat dlužníka o postoupení pohledávky jiným
vhodným Způsobem, např. předložením této smlouvy o postoupení pohledávek. Banka je oprávněna
postupovat tímto způsobem zejména tehdy, pokud postupitel neuhradi bance veškeré Zajištěné dluhy
uvedené v čl. 2. v termínech splatnosti.

Zároveň postupitel výslovně a neodvolatelně souhlasí s tim, aby banka doplnila v uvedeném
písemném oznámení datum, kdy došlo k postoupení pohledávek a číslo účtu, na který má dlužník
postupitele směřovat své platby, a odeslala toto písemné oznámení dlužníkovi postupitele.

Pokud o postoupení pohledávek podle této smlouvy informuje dlužníka bankaI informuje o takové
skutečnosti rovněž postupitele.

Postupitel zajistí, aby dlužník předložil bance potvrzení die přílohy č. 3 k této smlouvě bezodkladně
ode dne doručení oznámení o postoupení pohledávky.

Oznámení dle přílohy č. 2 této smlouvy a potvrzení dle přílohy č. 3 této smlouvy může být vyhotoveno
vedle vzorového znění v jazyce Českém současně i v jazyce cizím, v případě sporu o výklad
ustanovení je české znění považováno za Závazné.

Oznámení dle přílohy č. 2 této smlouvy a potvrzení dle přílohy č. 3 této smlouvy může být vystaveno i
vjiném (upraveném) znění než je uvedeno ve vzoru. Banka má právo takové oznámení/potvrzení
neakceptovat, avšak tuto skutečnost rnusí písemné oznámit postupiteli do 5 pracovních dnů ode dne
doručení tohoto oznámení/potvrzení bance. V opačném případě je toto oznámení/potvrzení
považováno za bankou schválené a ve vztahu k této smlouvě Za platné.

Za úpravu znění oznámení dle přílohy č. 2 této smlouvy a potvrzení dle přílohy č. 3 této smlouvy dle
předcházejícího odstavce se nepovažuje doplnění znění v cizím jazyce vedle vzorového Znění
v jazyce českém.

Postupitel se Zavazuje, že na žádost banky zašle dlužníkovi případně další dodatečné oznámení o
postoupení pohledávek a v případě ztráty či nepřijetí oznámení Ze strany dlužníka poskytne bance
další oznámení o postoupení.

4. Platby dlužníka

Případné platby, které dlužník postoupených pohledávek uhradil postupiteli po uzavření této smlouvy
a to na jiný účet než je uvedený v čl. 1. této smlouvy a/nebo po zaslání oznámení o postoupení
pohledávek vsouladu sčl. 3. této smlouvy na jiný účet než vtomto oznámení uvedený, převede
postupitel neprodleně na číslo účtu, které je uvedeno v čl. 1. této smlouvy a/nebo na účet uvedený
voznámeni o postoupení dle čl. 3. této smlouvy (viz příloha c. 2), pokud Se smluvní strany
nedohodnou jinak.

5. Přechod práv na banku

Postupitel bere na vědomí, že postoupením pohledávek bance přecházejí veškerá práva z těchto
pohledávek na banku, a že každý dlužník je povinen plnit bance, pokud je mu postoupení pohledávek
oznámeno.

3:'10 3



6. Převod dalšíchJDráv a Zajištění

S postoupenými pohledávkami přecházejí na banku také příslušenství postoupených pohledávek a
veškerá práva spojená s postoupenými pohledávkamí, Zejm. veškerá s postoupenými pohledávkami
související Zajištění či pojištění. Byla-li pro postoupeně pohledávky Zřízena Zajištění či pojištění, které
na banku nepřecházejí již Ze Zákona, může banka požadovat, aby tato zajištění byla na ni převedena.

Postupitel se dále Zavazuje, že pohledávky, které jsou předmětem této Smlouvy, nezastaví,
nepostoupí na jiné právnické nebo fyzické osoby ani neuěini jakákoliv opatření, která by mohla zhoršit
postavení banky a zmařit účel této smlouvy. Postupitel dále není oprávněn vzdát se případných
Zajištění či pojištění, která byla Zřízena pro postoupeně pohledávky nebo rozsah tohoto Zajištění či
pojištění snížit.

7. Šeky a směnky

Obdrží-li postupitel k zaplacení pohledávky účinné postoupeně bance šeky nebo směnky, zavazuje se
převést tyto šeky nebo směnky na banku. Postupitel dále postupuje své pohledávky vyplývající Z
obdržených šekú či směnek bance, která toto postoupení přijímá.

8. Práva banky na kontrolu a přezkoumání

Postupitel se Zavazuje, že poskytne bance na požádání veškeré informace, důkazy a listiny, které jsou
potřebné k přezkoumání, ocenění a vymáhání postoupených pohledávek. Při použití zařízení
výpočetní techniky vytiskne postupitel bance potřebné doklady, v případě, že nebudou vytištěny, vydá
postupitel bance potřebné nosiče data počítačově programy, aby si sama mohla pořídit výtisky.

Postupitel umožní bance, aby nahlédla Za účelem přezkoumání, ocenění a uplatnění postoupených
pohledávek do jeho podkladů nebo do nich nechala nahlédnout Zplnomocněnou osobu.

9. Inkaso pohledávek

Banka je oprávněna při inkasu postoupených pohledávek učinit veškerá opatření a dohody s
dlužníkem, které jsou nezbytně k realizaci pohledávek, Zejm. poskytnout odklad nebo prominutí
placení a uzavírat smíry. Postupitel a banka se dohodli, Že v případě soudního vymáhání pohledávek
bude postoupeně nároky vymáhat postupitel sám ve prospěch banky jen tehdy, bude-li o takové
vymáhání postupitel bankou písemně požádán.
Postupitel se Zavazuje neprodleně informovat banku o všem, co by mohlo Ztížit nebo Znemožnít
inkaso postoupených pohledávek, zejména neprodleně poskytne bance informace o možné platební
neschopnosti dlužníků pohledávek.

10. Z_ánik postoupených pohledávek

Pokud se postoupeně pohledávky následkem reklamací, slev nájemného, platební neschopnosti
dlužníka nebo z jiných důvodů změní ve své hodnotě nebo se Ztíží či Znemožní inkaso postoupených
pohledávek nebo Zaniknou-Ii postoupeně pohledávky následkem oprávněného Započtení dlužníka
postoupených pohledávek, je postupitel povinen o tomto banku neprodleně uvědomit. Banka je v
tomto případě oprávněna požadovat od postupitele odpovídající náhradu postoupením nových, plně
hodnotných pohledávek. Pro tyto nové postoupeně pohledávky platí ustanovení této smlouvy.

11. Zástavní právo a exekuce

Pokud bude na postoupeně pohledávky upíatněno Zástavní právo či exekuce, je postupitel povinen
banku o této skutečností neprodleně informovat. Postupitel je v tomto případě dále povinen učinit vše
pro to, aby bylo zástavní právo či exekuce odvrácená, zejména informovat písemně subjekt, který
zástavní právo či exekuci uplatňuje, o postoupení pohledávek bance.
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12. Wkon zajištění

Pokud Zajištěné dluhy dle čl. 2. této Smlouvy nebo některý Z nich nebudou postupitelem uspokojeny
řádně a včas, bude banka oprávněna použít peněžní prostředky Z pohledávek postoupených dle této
Smlouvy k započtení na úhradu Zajištěných dluhů.

Pokud Zajištěné dluhy dle čl. 2. této Smlouvy nebo některý Z nich nebudou postupitelem uspokojeny
řádné a včas, může banka rovněž zpeněžit postoupené pohledávky přímým prodejem a použít
výtěžek z takového prodeje na úhradu zajištěných dluhů. Banka může přímým prodejem
postoupených pohledávek Zčásti nebo zcela pověřit třetí osobu. Práva a povinnosti banky při přímém
prodeji se pak vztahují i na tuto pověřenou osobu. Banka může postoupené pohledávky Zpeněžit
přímým prodejem nejdříve .dnů ode dne, kdy započetí prodeje oznámila postupiteli.

Banka je při přímém prodeji postoupených pohledávek povinna postupovat s odbornou péči v zájmu
svém i v Zájmu postupitele tak, aby postoupené pohledávky prodala za cenu, Za kterou lze
srovnatelnou věc obvykle prodat za srovnatelných okolností na daném místě a v daném čase. Za
tímto účelem se banka a postupitel dohodli na následujících pravidlech přímého prodeje:

a) banka je povinna v Závislosti na povaze pohledávek a okruhu pravděpodobných kupujících
oznámit nabídku přímého prodeje,

b) Závazné nabídky na koupi pohledávek mohou zájemci podávat ve lhůtě nejméněıdní ode dne
oznámení nabídky přímého prodeje. V této lhůtě bude zájemcům o pohledávky rovněž
umožněno, aby se mohli vhodným Způsobem Seznámit s relevantními dokumenty a informacemi
týkajícími se pohledávek,

c) banka není povinna Zvažovat takové nabídky, které by ji mohly vystavit uvěrověmu riziku, riziku
souvisejícímu s vypořádáním přímého prodeje nebo jinému právnímu, daňovému, obchodnímu
nebo obdobnému riziku. V této Souvislosti je banka oprávněna nastavit podminky přímého
prodeje tak, aby tato rizika eliminovala, a to i přes to, dojde-li v důsledku takového postupu ke
Zvýhodnění některého Zájemce nebo zájemců, popř. výběru Zájemce, který nenábídl nejvyšší
cenu. Banka je dále oprávněna Zvýhodnit Zejména následující nabídky:

i. obsahují okamžitou platbu v hotovosti;
ii. jsou Strukturované k minimalizaci daňového, administrativního či jiného Obdobného Zatížení

banky;a
iii. jsou bezpodmínečně.

d) Banka je povinna:

i. před uzavřením smlouvy s vítězným zájemcern předat postupiteli protokol s vyhodnocením
došlých nabídek; a

ii. uzavřít smlouvu o postoupení postoupených pohledávek s tím Zájemcem, který dle
Stanovených kritérií a rozumného uvážení banky postupující s odbornou péčí předložil
nejlepší nabídku.

Postupítel je v souvislosti s přímým prodejem podle tohoto článku povinen poskytnout bance bez
zbytečného odkladu veškeré dokumenty a informace týkající se postoupených pohledávek, které
banka může požadovat za účelem jejich poskytnutí Zájemcům o postoupeně pohledávky tak, aby
nabídková cena byla co nejvyšší, a poskytnout další součinnost potřebnou k výkonu přímého prodeje.
Pokud postupitel neposkytne požadované dokumenty, informace nebo jinou součinnost dle tohoto
článku, je banka oprávněna vykonat přímý prodej pohledávek výhradně na základě dokumentů a
informací, které má v daném okamžiku k dispozici.

13. Zpětné převedení postoupených pohledávek

Po uspokojení veškerých zajištěných dluhů uvedených včl. 2. této smlouvy převede banka na
postupitele Zpět veškeré pohledávky, které jí byly na Základě této smlouvy postoupeny a nebyly
bankou inkasovány, uvědomí příslušné dlužníky o Zpětném postoupení pohledávek a vydá případný
přebytek v případě inkasování pohledávek postupiteli, pokud nebylo mezi bankou a postupitelem
dohodnuto něco jiného. V případě, že postoupené pohledávky se stanou splatnýmí dříve, než nastane
splatnost zajištěných dluhů Z právních vztahů uvedených v čl. 2. této smlouvy, je banka oprávněna
ponechat si peněžní prostředky jako peněžitou jistotu (kauci), a to do doby plného uspokojení dluhů
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zajištěných touto Smlouvou a poté, co se pohledávky banky stanou Splatnými použít tuto kauci na
jejich úhradu.

14. Náklady

Veškeré náklady související s touto Smlouvou nese postupitel.

15. Smluvní pokuta

Pokud postupitel nepředá bance seznam konkrétních aktuálních pohledávek postupovaných na
Základě této Smlouvy ve lhůtě a způsobem, jak jsou tyto dohodnuty v čl. 1. této Smlouvy, je banka
oprávněna účtovat postupiteli Za každé takové nesplnění Smluvní povinnosti, resp. porušení Smlouvy,
pokud toto porušení není v průběhu -dnů od doručení upomínky odstraněno, smluvní pokutu ve
výši _Kč za každé výše uvedené nesplnění resp. porušení smlouvy. Postupitel se zavazuje
tuto částku uhradit. Smluvní pokuta je splatná i tehdy, pokud jsou údaje uvedené vseznamech
pohledávek nepravdivé nebo neúplné. Smluvní pokuta může být požadována opakované Za každé
nesplnění povinnosti resp. porušení smlouvy S tím, že právo banky na náhradu Škody v plné výši tím
zůstává nedotčeno. Postupitel není oprávněn navrhovat snížení výše Smluvní pokuty.

16. ëvěrečná ustanovení

Tato Smlouva vstupuje v platnost dnem podpisu oběma Smluvními Stranamí.
Tato Smlouva Se řídí právním řádem České republiky.

Smluvní strany Se ve smyslu ustanovení § 89a Zákona č. 99/1963 Sb., občanského soudního řádu v
platném Znění dohodly, že pro řešení sporů vzniklých Z této smlouvy nebo v Souvislosti s ní bude
příslušný (i) Městský Soud v Praze, je-Ii pro rozhodování Sporu dána věcná příslušnost krajských
soudů, nebo (ii) Obvodní Soud pro Prahu 2, je-li pro rozhodování sporu dána věcná příslušnost
okresního Soudu.

Pokud by bylo některé ustanovení této Smlouvy neplatné, neúčinné, neproveditelné nebo Se
neplatným čı neproveditelným stalo, nebo by se k němu nepřihlíželo, zůstávají ostatní ustanovení této
Smlouvy v platnosti. To platí zejména tehdy, jestliže se neplatnost vztahuje pouze na jednotlivé
pohledávky nebo části pohledávek.

Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou originálech, přičemž každá smluvní strana obdrží jeden originál.

Smluvní Strany potvrzují Svým podpisem, že jsou si vědomy obsahu smlouvy ve všech bodech a že
uzavırajı tuto smlouvu na základě Své Svobodné a skutečné vůle. S obsahem této Smlouvy postupitel i
banka vyjádřılı Souhlas ve všech bodech.

Nestanoví-li Zákon jinak, odpovídá banka postupiteli pouze za skutečnou škodu nebo újmu, kterou
Zpusobıla úmyslně nebo Z hrubé nedbalosti. Za ušlý zisk ani nemajetkovou újmu banka neodpovídá.

Tuto Smlouvu lze měnit nebo Zrušit jen písemné. Včasné nevykonání práva nebo otálení S výkonem
Práva Ze Strany banky nemůže být vykládáno jako prominutí jakéhokoli (peněžitého í nepeněžitého)
dluhu ze strany banky.

Banka Je Oprávnëna. v případě postoupení zajżšiènèho oıuhu uvedeného v či. 2. této Smlouvy na treti
OSODU, íUÍO SmlOUVU postoupit takové třetí osobě. Postupitel S takovým postoupením souhlasí.

Postupitel na sebe přebírá nebezpečí Změny okolností ve Smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 Zákona č.
89/2012 Sb., občanského Zákoníku, v platném Znění. Domněnky vyplývající z § 1949, § 1950, §1951,
§ 19529), § 1995(2) a § 1996 zákona č. 89í2012 Sb., občanského zákoníku, v platném Znění ohledně
kvitance, dlužního úpiSu a prominutí dluhu se v právním vztahu podle této Smlouvy neuplatní.

Ustanovení § 1799 a § 1800 Zákona č. 89í2012 Sb., občanského Zákoníku („Občanský zákoník“), v
platném Znění Se nepoužijí.
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Postupítel jako strana, vůči níž se práva banky jako věřitele ze Smlouvy promlčují, tímto výslovným
prohlášením ve smyslu ustanovení § 630 Občanského zákoníku prodlužuje delku promlčecí doby práv
věřitele vyplývajících ze smlouvy na dobu .let

Potvrzení o prohlášení postupítele:

Postupitel prohlásil, Že jedná

Odpovídající variantu označí postupitel. Postupitel je povinen oznámit bance připadne změny techto
údajů, ktere se vyskytnou behem trvání smlouvy.

LOM PRAHA TRADE 3.5.

Praha, _ y//í/Ăif//Ťff /fˇý ČTÚ

ııııııııııııııııııııııı Íıııı'I--IIIIIIIIIIIIıIIıı

(místo, datum, čas)

.....................
(místo, datum, Čas)
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Příloha č. 1 ke Smlouvě o Zajíštbvacr'm postoupení pohledávek mezi LOM PRAHA TRADE a.S. a
COMMERZBANK Aktíengesellschaft, pobočka Praha

Pohledávky Státního podniku LOM PRAHA TRADE as. ke dni xx,x×.xxxx

Dlužník
(název,
sídlo,
ıc)

Označení Smlouvy, na
Základe které byla
faktura vystavena
(název a datum
podpisu)

Č.
faktury

vyse pohledávky a
mena die faktury

Datum
Vystavení
faktury

Datum
splatnosti
faktury

Celková výše
již zaplacené
ceny Smlouvy
(částka. mena)

Celková výše
ceny Smlouvy,
kterou zbývá
uhradit, tj.
nesplaceny
dluh dlužníka
(částka, mena)

Tyto pohledávky specifikovane v přiloženém přehledu jednotlivých pohledávek jsou postoupeny
COMMERZBANK Aktiengesellschaft, se sídlem Kaiserstrasse 16, 60311 Frankfurt nad Mohanem,
Spolková republika Německo, Zapsaná u obchodního rejstříku Obvodního Soudu ve Frankfurtu nad
Mohanem pod Číslem HR B 32000, podnikající vČeske republice prostřednictvím sve pobočky
COMMERZBANK Aktiengesellschaft, pobočka Praha, se sídlem Jugoslávská 934/1, Vinohrady,
120 00 Praha 2, IČ: 47 61 09 21, Zapsane v Obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, v oddílu
A, vložka 7341 v souladu se Smlouvou o zajišťovactm postoupení pohledávek Ze dne 3 4. -//'-
a tvoří tímto její dodatek.

ııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııı

(místo, datum, čas)

'k

LOM PRAHA TRADE as.

(razítko/podpis(y) postupitele)

Pohledávky dle tohoto seznamu tímto přijímáme:

(místo, datum, čas)
ııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııı

COMMERZBANK Aktiengesellschaft,
pobočka Praha

Příloha: kopie faktur uvedených v tomto přehledu
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Příloha č. 2 ke Smlouvě o Zajísˇtbvacr'm postoupení pohledávek mezi LOM PRAHA TRADE a.s. a
COMMERZBANK Aktiengesellschaft, pobočka Praha

Firemní hlavička postupitele
(s uvedením místa a data)

Doporučené

Jméno a adresa dlužníka

V dne `......(nedatovat)

Věc: Pohledávky Společnosti LOM PRAHA TRADE as. vůči Vám Ze Smlouvy ...................... ze
dne ......................

Vážené dámy a pánové,

výše uvedene pohledávky vůči Vám jsme se všemi právy Z právního jednání je Zakládajicího, Zejména
rovněž S případnými nároky na vrácení dodaného Zboží, postoupili COMMERZBANK
Aktiengesellschaft, pobočka Praha se sídlem Jugoslávská 934/1, Vinohrady, 120 00 Praha 2, IC: 47
61 09 21, Zapsaná v Obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, v oddílu A, vložka 7341, která
je pobočkou COMMERZBANK Aktiengesellschaft, se sídlem Kaiserstrasse 16, 60311 Frankfurt nad
Mohanem, Spolková republika Německo, Zapsaně u obchodního rejstříku Obvodního soudu ve
Frankfurtu nad Mohanem pod číslem HR B 32000.

Podle ustanovení Zákona můžete plnit platby na postoupenou pohledávku s účinky Zproštění dluhu jen
vůči COMMERZBANK Aktierıgesellschaft, pobočka Praha. Jakákoliv platba nám nebo jiným třetím
osobám není plněním a vystavuje nebezpečí dvojího vymáhání.

Prosíme Vás, abyste prováděli platby pouze na COMMERZBANK Aktíengesellschaft, pobočka Praha
na účet č.: ..................................................... u COMMERZBANK Aktiengesellsohaft, pobočka Praha.
Jako účel použití uveďte toto: postoupení pohledávek.

S přátelským pozdravem

ıııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııı

razítko / podpis
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Příloha č. 3 ke Smlouvě o zajísˇťovacím postoupení pohledávek mezi LOM PRAHA TRADE a.s. a
COMMERZBANK Aktíengesellschaft, pobočka Praha

Odesílatel- dlužník
na hlavičkověm papíře

COMMERZBANK Aktiengesellschaft
pobočka Praha
LCO Prag - CM
Jugoslávská 1
120 21 Praha 2

Věc: Pohledávky společnosti LOM PRAHA TRADE a.S. vůči nám vyplývající Ze Smlouvy
............... ze dne

Vzali jsme na vědomí, že Vám jmenovaná společnost postoupila jako zajištění svě výše uvedene
pohledávky vůči nám se všemi právy Z právního jednání je Zakládající.

`Je nám Známo, že platby, kterě mají účinky zproštění dluhu, mohou být plněny pouze na uvedený
účet č. ................................................. u COMMERZBANK Aktiengesellschaft, pobočka Praha, se
sídlem Jugoslávská 934/1, Vinohrady, 120 00 Praha 2, lČ: 47 61 09 21, zapsané v Obchodním
rejstříku u Městského soudu v Praze, v oddílu A, vložka 7341, která je pobočkou COMMERZBANK
Aktiengesellschaft, se sídlem Kaiserstrasse 16, 60311 Frankfurt nad Mohanem, Spolková republika
Německo, Zapsaně u obchodního rejstříku Obvodního soudu ve Frankfurtu nad Mohanem pod číslem
HR B 32000.

Potvrzujeme, že
EI dodávky a výkony byly provedeny podle smlouvy
|:| uznáváme bez výhrad, že pohledávka existuje po právu
|:| nám nejsou Známá žádná práva třetích osob k postoupeně pohledávce
III nemáme vlastní protinároky, které by byly vhodne k Započtení.

Dále bereme na vědomí, že COMMERZBANK Aktiengesellschaft, pobočka Praha je oprávněna
písemným Oznámením Změnit číslo účtu, na který mají být naše platby z titulu postoupených
pohledávek směřovány.

la'i'šíàýłzlá'úlih'ý (vazitkø'ı' .àëčííz'ıšy'š'Livèáëíii'nàin'jífl'êna
oprávněně osoby k podpisu a její funkce
pod podpisem)
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